
國立中興大學生命科學系博士班修業要點 (115學年度起入學適用) 

Regulations for Doctoral Program Study in the Department of Life Sciences at National Chung Hsing 

University 
 

115 年 8月 19日系教學及課程委員會訂定 
Established at the Teaching and Curriculum Committee on Aug. 19, 2026 

 

一、 本要點依「國立中興大學博士班章程」、「國立中興大學博士班學位考試細則」及「國立中興

大學博士學位候選人資格考核實施要點」訂定之。 

1. These Regulations are established in accordance with the "NCHU Doctoral Program Regulations," 
"NCHU Implementation Guidelines for Doctoral Degree Examination" and "NCHU Guidelines for 
Doctoral Candidacy Evaluation." 

二、 本系博士生修業年限及應修畢業總學分，依照該入學學年度博士班研究生畢業條件明細表規

定。 

2. The period of study and total number of credits required for graduation shall be in accordance with the 
Detailed Requirements for Graduation of Doctoral Students applicable to the academic year of admission. 

三、 博士生入學後，最遲應於第一學年結束前，商請本系專任教師擔任指導教授；未商請指導教

授者，應予勒令休學一學期。指導教授商請之名單應經系主任認可後彙送教務處列冊。 

3. Doctoral students shall, no later than the end of their first academic year after admission, invite a full-
time faculty member of the Department to serve as their academic advisor. Students who fail to secure an 
academic advisor within the prescribed period shall be required to take a one-semester leave of absence. 
The list of selected academic advisors shall be submitted to the Office of Academic Affairs for record 
after approval by the Department Chair. 

四、 博士生修滿應修學分並經博士學位候選人資格考試及格後，始取得博士學位候選人資格。博

士學位候選人資格考試規定依據「國立中興大學博士學位候選人資格考核實施要點」及「國

立中興大學生命科學系博士學位候選人資格考核實施辦法」辦理。 

4. Doctoral students shall obtain doctoral degree candidate status only after completing all required credits 
and passing the Qualifying Examination for Doctoral Degree Candidates. The Qualifying Examination 
shall be conducted in accordance with the "NCHU Guidelines for Doctoral Candidacy Evaluation" and 
"Guidelines for Doctoral Candidacy Evaluation in the Department of Life Sciences at National Chung 
Hsing University." 

五、 博士生論文發表及英語能力畢業標準： 

5. Graduation Requirements for Doctoral Students Regarding Publication and English Proficiency: 

(一) 以生命科學系名義及唯一第一作者身份發表或被接受於 SCI 國際期刊論文一篇，且必須領

域排名百分比在前五十﹝含﹞，論文類型為原始研究論文(Original Research Article)。 
(1) Publish one paper under the affiliation of the Department of Life Sciences as the single first author 

in an SCI journal ranked top 50% in its field, and the article must be an Original Research Article. 

(二) 英語能力畢業標準依據各組規定方式擇一完成： 

(2) Doctoral students shall fulfill the English proficiency graduation requirement by completing one of 
the following methods prescribed by their respective group: 

 



1.參加英文檢定通過，參照「國立中興大學學生英文能力畢業標準檢定辦法」之規定。 

Ι. Pass an approved English proficiency test in accordance with "Measures for the Assessment of 
the English Proficiency Graduation Standards of National Chung Hsing University Students." 

2.修習通過專業英文論文寫作相關課程，課程認列以當年度實際開設情形，並經當年度召

集人認定者為準。 

Ⅱ. Successfully complete a course related to professional academic writing in English. Course 
recognition shall be based on courses actually offered in the relevant academic year and 
approved by the convener of that academic year. 

甲組：修習生物相關學系或語言中心開設之英文授課(EMI)「論文寫作與演說(Academic 

Writing and Speaking)」相關課程。 
Group A：Complete an English as a Medium of Instruction (EMI) course related to "Academic 

Writing and Speaking" offered by a department related to biological sciences or the 
Language Center. 

乙組：修習生物相關學系或語言中心開設之英文授課(EMI)「論文寫作與演說(Academic 

Writing and Speaking)」相關課程至少 2 學分。 
Group B：Complete at least 2 credits of an English as a Medium of Instruction (EMI) course 

related to "Academic Writing and Speaking" offered by a department related to 
biological sciences or the Language Center. 

丙組：修習生命科學院及其系、所、學程開設之英文授課(EMI)「論文寫作與演說

(Academic Writing and Speaking)」相關課程。 
Group C：Complete an English as a Medium of Instruction (EMI) course related to "Academic 

Writing and Speaking" offered by the College of Life Sciences or any of its 
departments, institutes, or programs. 

3.參與國際學術研討會並進行口頭或壁報論文報告。 

Participate in an international academic conference and deliver an oral or poster presentation. 

甲組：參與國際學術研討會 (不包含大陸地區及香港、澳門)並進行英文口頭報告，需附

上參加研討會之報告照片供審核。 

Group A: Participate in an international academic conference (excluding conferences held in the 
mainland of China, Hong Kong, and Macao) and deliver an oral presentation in 
English. Photographic evidence of the presentation at the conference shall be 
submitted for review. 

乙組：參與國際學術研討會 (不包含大陸地區及香港、澳門) 並進行口頭或壁報論文報

告 (需為第一作者＋出席會議擔任報告者)，需附上講解與報告全程錄影之影片供

審核。 

Group B: Participate in an international academic conference (excluding conferences held in the 
mainland of China, Hong Kong, and Macao) and deliver an oral or poster presentation. 
The doctoral student must be the first author and the presenter attending the 
conference. A video recording covering the entire presentation and explanation shall be 
submitted for review. 



丙組：參與國際學術研討會 (不包含大陸地區及香港、澳門)並進行英文口頭或壁報論文

報告，需附上參加研討會之報告照片供審核。 

Group C: Participate in an international academic conference (excluding conferences held in the 
mainland of China, Hong Kong, and Macao) and deliver an oral or poster presentation 
in English. Photographic evidence of the presentation at the conference shall be 
submitted for review. 

六、 學位考試申請及離校手續依據「國立中興大學博士班學位考試細則」、「國立中興大學生命科

學系學位論文品質與管考準則」及「生命科學系研究生畢業論文口試及辦理離校手續注意事

項」辦理。 

6. Applications for the doctoral degree examination and procedures for leaving the University upon 
graduation shall be handled in accordance with the "NCHU Doctoral Program Regulations," "Guidelines 
for Thesis Quality Control in the Department of Life Sciences at National Chung Hsing University," and 
the "Thesis Defense and School Leaving Procedures for Life Sciences Graduate Students." 

 
 
 

若中文版本與英文翻譯版本有任何差異， 以中文版本為準。  
In the event of any discrepancies between the Chinese version and its English translation, the Chinese 
version shall prevail. 

 


